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CraThsl TOCBsIIEHA TpaHchopMaIuk OMOJICHCKOro jkKaHpa ICajoM B HEMEIKOSI3bIYHOW IO33MH Ha
MpuMepe TBOpuecTBa Hemenkoro modsta I[lerepa Xyxend. AHanM3UpyIOTCS TPU CTUXOTBOPEHHS TOJ Ha3Ba-
HueMm «[Icamom». OcoOblii MHTEpEC MPENCTABISET B3aUMOCBS3b COAEPKAHUS OMONEHCKOro >KaHpa C ero
¢dopmoti. I1. Xyxensb TpaHchopMUpPYeT TPaAUIIMOHHOE IOHMMAHKE XKaHpa IcaiMa, ero GopMy, a TakKe MHO-
THe acleKThl ero cojepkaHus. TeMaTuka MepBOro IcajiMa HalojlHEHa KeHCKUMHU oOpa3zaMu, B HEM Iiepe-
TUIeTaroTCsl OMONIEHCKIE U SI3BIYeCKHe MOTHBBI. BTOPOI TIcaioM HOCHUT MOMUTHYECKUH XapakTep U OTpaxkaeT
peakIrio T103Ta Ha COOBITHS TOro BpeMeHH. [IpumedarensHo, 4TO H3HAYAIbHO JAHHBIN 1ICATIOM HOCHI JpY-
roe Ha3BaHue — «Bombe gegen Bombey, 3aTeM M0O3T MepenMEHOBBIBACT €0, MPOBOJS TEM CaMbIM Tapa-
JIENIb MEXKY COAEPKAHUEM CTUXOTBOPEHHMSI U PEINUTHO3HBIMU MOTHBaMU B HEM. J{J1s TpEThEro Mponu3BeIeHUs
— «Winterpsalm» — xapakTepHbI Mei3aKHbIE MOTHBBI U TMIEPCOHUMUKAIMS TIPHUPOJIBI, TIEpEeatoNias BHYTPEH-

HEEe COCTOSTHUE JTUPUIECKOTO TePOsi, HAXOSIIET0CsS B M3OJISAIIUH.
KuroueBble ciioBa: rei3akHas JMPUKA; KSHCKHE 00pasbl; U30JAIUS; OJTUTHYSCKHE MOTHBBI, Me-

tadopa «xonoaay; parallelismus membrorum; rncamxom.

XKanp mcanmma Ha TPOTSHKEHUH BEKOB BBI3BIBAI
MOBBIIICHHBIH MHTEPEC HE TOJIBKO Kak OuOIeiickuii
KaHp, HO U Kak jutepaTypHbiid. CymiecTByeT 00ib-
1I0€ KOJIWYECTBO aBTOPCKUX IEpeloKeHni Onbieii-
ckux mcanmos (I1. Leman, W. baxman, T. bepuxapn),
KOTOpBIC SBJISIIOTCSL PE3YJBTATOM TpaHChOpMaIuH
KaHpa, ero U3MeHeHusI B (hOpMallbHOM M COfepIKa-
TENLHOM TUTaHaX.

Hemenknmu nmrtepatypoBeaMu KaHp rcaiMa
€ro pa3BUTHE PaccMaTpPUBAETCA B IIEIOM psific paboT
[Bach, Galle 1989; Ehgartner 1995; Conterno 2014].
Hexoropsle u3 HUX MPECTaBISIIOT cOOOW HCCIeno-
BaHUS pelenuu OUOICHCKIMX MOTHBOB M UCIIONB30-
BaHUS PEITUTHO3HOTO SI3bIKA B JIMTEPATYpEe WU CXO-
KHX C IcaIMaMH KaHPOB, TAKMX KaK OJla UM TUMH
[Althaus 2002; Burdorf 2002]. B oredecTBeHHOM
JUTEPATYpOBEACHUN €CTh pabOThI, MOCBSIICHHBIC
PYCCKO# ICaITMOIMYECKON T033UH, WM CTHXOTBOP-
HOMY TIEPEJIOKEHHUIO TICATMOB, WJIH TICAIMaM-CTHXaM
XX B. pycckux noatoB (I'. Canrup, E. 0. Ky3smuna-
KapaBaepa); Henb3sd HE OTMETHUTh U MHTEpPEC HCCIe-
JOBaTeNIeH K 3apyO0eKHBIM 103TaM XX B., MUCABIINM
ctuxotBopenus-ncaimel  (I'. Tpaknp, W. baxmam,
I1. Heman, T.Bepuxapma), HO MHOTHE OCTAJINCH B
cropone ot ux BHUManus (I1. Xyxens, I'. Koasmap,
K. JlaBaut u ap.). Kpome Toro, B oTe4ecTBEHHOM
JTUTEPaTypOBEAICHUH HE TPENCTaBIICHBI HCCIE0Ba-
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HHUs, Kacaroulyecs jKaHpa IIcaiMa B TBOPYECTBE
Ha3BaHHBIX [TO3TOB.

bonbiioe KoIMYECTBO IICAJIMOB MOSBISETCS B
Hadaje XX B. ¥ B IIEPHOJ] BOMH (Cpenu WX co3maTe-
neit I'. Tpakns, b. bpexr, I'. Konsmap, H. 3akc), HO
U B IIOCJIEBOCHHOE BpEMs HMHTEPEC HE YTUXAET, K
HuM obOpamatorcs I1. Lenan, 1. baxman, K. Jlaganr,
T. bepuxapn, @. Jroppenmarr, II Xyxens u ap.
Hekoropble CTUXOTBOPEHUSI MOKHO OIPENEIUTh KaK
9K3UCTCHIIMOHANILHBIC: JTUPUYECKHHA TepOil, 0OBITHO
HAXOISIINACS B KpallHeW CHUTYallH, MyYHMBbId (u-
3MYECKUMU WM TICHXUYECKHMH MpodiieMaMH, IbITa-
ercs HaiiTh bora. OmHako BCTpedaloTcs W CTHXO-
TBOPHBIE IICAJIMBI, JIMIIEHHBIC PEIIUTUO3HOCTH, KpH-
THKYIOIIME WIN OTPULAIOIINE €€, U TOIBKO JUPHUYE-
CKHH repod B HUX HAJENEH CHIIOW, a He bor. MHo-
M€ aBTOPbl COBPEMEHHBIX MCAJIMOB OTPa)KaroT IMO-
JINTUYECKOE U COLMAJIBHOE IOJOXKEHUE B HEMELKO-
SI3IYHBIX CTpaHaX, HE JKelas MUPHUTHCS CO CIOXKHUB-
LIeiCs CUTyallMed, OHU IPOTECTYIOT NPOTHUB HeE-
COpaBedMBOCTH. Takue ncaJMbl MOXXKHO Ha3BaTh
COLIMAJIBHBIMU.

HezaBucumo ot MotuBa (3K3MCTEHLIMOHAIBHOTO,
MOJTUTHYECKOT0, COIMAIIBHOT0) B IOCIEBOCHHBIX
rcaiMax OcTpo MOJHUMAETCS MpodiieMa s3bIKa. JTa
TeMa Ype3BbIYAWHO aKTyasldbHa JJI1 HEMEIKOH U aB-
cTpuiickoi surepatypsl XX cronerus. B nocneso-
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Hcanmor I1. Xyxens: mpancghopmayus OubIEUCKO20 dHeanpa

eHHOll pabore «IIucbMo o rymanusme» (1947)
M. Xaiigerrep mnbITaercs CHOBa MNPUIATh BECOMOE
3HAuUEHHE CJIOBY «TYMaHH3M» IOCJE TOT'O HaCHIIHS,
KOTOpPOE JIIO/IU TEPEKUIH BO BpeMs BOWHBL. OH KpH-
TUKyeT TpaJuIOHHOE IMOHMMaHHE TyMaHW3Ma U
TFOBOPUT O HEOOXOAMMOCTH IMPOOUTHCS K HOBOMY
TrYMaHH3MYy, TIEpPEOCMBICITUTE OBITHE YelloBeKa B HO-
BBIX, TIOCIIEBOEHHBIX YCIOBHUSX. B 3TO# ke pabore
OH YIIOMHHAET O OONBIION poNu sI3bIKa JIs HOpMH-
pOBaHUsI HOBOTO T'yMaHU3Ma: <«SI3BIK ecTh JJOM Obl-
THs. YenmoBek oOHMTaeT B JKWIIMIIE s13bIKa. MBICITUTE-
JU M TO3THI — 3TO OOWTATENH JTOTO >KUIIHIIA»
[Xaitnerrep 1993]. UMeHHO S3BIK «XpaHHT OBITHEY,
MO3TOMY TIOATHI JIOJKHBI OOHOBHUTB JTOT SI3BIK.

OnHUM W3 TO3TOB, CTPEMHUBIIMXCS K OOHOBIIE-
Huto si3bika, Obu1 [lerep Xyxems. Ero TBOpuecTBO
4acTO CBS3BIBAIOT C INEH3aKHOM JIMPUKOH, KOTOpast
MMeeT CBOM OTJIMYUTENIbHBIE 4YepThl. B paHHeM
TBOPYECTBE CTHXOTBOPEHUS I03TA, OMYOJIMKOBaH-
HbI€ O]l UMEHEM XelnbMyTa XyXelsl, HOCAT MO3HE-
SKCIIPECCUOHMUCTCKUI Xapakrep. Belpaxaercs 3To B
nouckax bora. Hampumep, B CTHXOTBOPEHHUH, BbI-
menameM B 1925 r. mox HasBauneM «Tbel — uMma bo-
ray, repod NbITAETCS IOHATh, NEHCTBUTEIBHO JIH
Bor cymectByer wim 3TO TONBKO 00pa3, KOTOPKIH
MbI cebe camu pucyeM [Anzaperomkuna 2013: 3]. B
JanpHeleM noucku bora Xyxenb NpoaOKaerT,
o0parmasch K Mpupojie, KOTOPY OH TepcoHu(UIu-
PYeT; KaxkJ0e sIBIeHUE MPHUPOJIbI, KaK CYUTAET MO3T,
HeceT B cebe ornpeleNeHHbIH cMbIch. Y Xyxens cama
MPHUPOIA MOXKET YTO-TH00 BOCIIPOU3BOJIUTE: TIHCATH,
TOBOPHTbH, TIETh — U MOXKET OBITh OJIN3KA M MOHSATHA
yenoBeKy. MHorma si3pIk MpUpOIBl MPOTHBOIIOCTAB-
JIEH S3bIKY JIOAEH, M TIpUpoJa B IMO33UU XyXemls
MOJYMT M OCTAaeTCsA 4YYyXAOH dYenoBeky [Siemes
1996: 145]. nTepecHo, YTO B ONMUCAHUM IPUPOIBI
MO3T YacTO HaJeNsAeT ee KEHCKUMH depTtamu. Jls
€ro CTUXOTBOPEHHMH XapaKTepHBI 00pa3bl MaTepH,
CTapyXu WM ciyxaHku. [lomumo mpouero, most
amneyuIMpyeT 1 K OMOJICHCKIM KEHCKUM 00pa3am.

B pannem crtuxorBopenun Xyxensa «lIcamomy,
JaTa BBIXOAAa KOTOPOT'O HE COXpaHWIach, MOXHO
y3HaTh 00pa3bl HEKOTOPBIX OMOJICHCKHX KCHIIMH.
DTOT mcanoM pasJielieH Ha 4YeThIpe CTPOodbl, Halu-
caHHble B CBOOOIMHON (opme 03 HUCIONb30BaAHHS
pudMmbl. [1aBHBIM TepoeM B 3TOM CTHXOTBOPECHUH
SIBJIACTCS JTUPUUYECKOE «MBD», B HEM HET TPaHCLEH-
JICHTHBIX MOTHBOB, KOTOpBIEC BBICTYyHald ObI Kak
nmapTHEPHl B Pa3roBope, HO «O0KEeCTBEHHAsI HHCTAH-
LHsD» BCe-Taku NpHUCyTCcTBYeT. B «llcanme» peusr He
HJET O KOHIIC CBETa, MHUPOBBIX KaTacTpodax Hiu 00
YHUUYTOKEHUH YeJIOBEUECTBa, KaK B IPYTHX, O KOTO-
PBIX MBI yrioMsiHEM Hibke. Hao0opoT, oH HamoiHeH
MUJIOCEpMEM W JOOPOTOM, HMAYIIEH OT IKEHCKHX
00pas3oB.

B mcamme cpa3y HeCKONbKO Takux o0Opa3oB, K
pHUMepy, B NepBoii ctpode cruxorBopenus: «Die in

Demut Ahren las / auf dem Feld der Giite, / siche, /
die Gottin der Barmherzigkeit ist nahe, / siile Frucht
zu schiitten / aus dem SchoB8 der Liebe» [Huchel
1963a: 452] («Ta, 9T0 B CMUPEHUU CUUTAET KOJIOCKH
/ Ha mone 100pOTHI, / CMOTPH, / OOTMHSI MHJIOCED U
Oym3Ka, / 9TOOBI IOMOYEL BBIMTH CHAAKUM IUIOAaM /
U3 upeBa JO0BM» (37€Ch U Jajiee MepeBoj aBTopa
crateu. — E. I'). JKeHmuna, codbuparomas KOJIOCKH,
OTCBUIaeT Hac K OuOIelckoll repoWHe 1O MUMEHH
Pybs, koTopast cobupana koinocku Ha moie Boosa
[Pydp 2: 1-23]. B To e Bpems JaHHBIA 00pa3 Mo-
KeT ObITh acCOIMMPOBAH C TPeYeCcKOi OOTHHEH TUTO-
noponust lemerpoii (B pumckoir mudonorun — Le-
pepa) [Tripp 2012: 148-152]. C Boropoauiieti repo-
MHIO TIEPBBIX CTPOK POAHUT MHJIOCEPAUE, MOTOMY
4TO B XPUCTHAHCTBE 00pa3 Mapuu CBs3aH C MHIIO-
cepayeM, 100pOM, OT3BIBUNBOCTHIO.

OO0pa3 *KeHIIUHBI, KOTOPBIi MOSABIACTCS BO BTO-
poii crpode, HanmomuHaer Ham DioOpy, PUMCKYIO
OOTMHIO, OJHMIIETBOPSIONIYIO CO0OI pacuBeT MpH-
pomsl, BecHy, mBerel [Hunger 1998: 167-168]:
«Wenn sie lachelt, / blithen Blumen des Mitleids
auf, / leuchtet giitige Vergebung / in den Augen der
Menschen» [Huchel 1963a: 452] («Korna oHa cMme-
ercsi, / paclBETarOT BETHI COCTPAaHus, / CBETUTCS
WUCTHHHOE TIpOIIeHHe / B Tiazax Jojei»). Crena
TpeThero ab3aia Mmo3BoJsieT BCIOMHHUTh HEKOTOPhIE
CrokeTbl W3 EBaHrenus, Takue KaK CBEpILICHHE
Xpucrom, 1o mpockde Mapuu, IepBoro 4yja ¢ BH-
HOM Ha cBajb0e, a TaKKe 4Yyna, MPOH3OIICIIIErO
npu JeneHun xyeba W peioel [Md. 14: 13-21;
Mk. 6: 30—44; Mk. 8: 1-9]. B ncanMe 3T0 3By4uT
tak: «Da wir Wein und Speise teilen / mit dem ar-
men Bruder, / erscheint sie uns/ in der stillen
Dankbarkeit seiner Hinde /die nach unserm Herzen
tasten» [Huchel 1963a: 452] («Korma mbl nenum
BUHO U ey / ¢ HammMM OeTHBIM OpaToM, / OHA SB-
JIIeTCSA HaM / B TMXOH 0JIaroJlapHOCTH €ro pyk, /
KOTOpBIE TPOTAIOT HAIIIK CEP/Iay).

[Mocnenusisi crpoda omuchiBaeT cectpy Mapuu
Mapdy, KoTopast Bceria crapaercs yroJuTh TOCTSIM,
HakpbiBas Ha cToir: «Immer ist sie die giitig Dienen-
de, / Schwester, / die uns den Krug der Erlosung / an
den Mund hebt, / Mutter, / die heilenden Balsam auf
einsame Wunden streut» [Huchel 1963a: 452] («Ona
BCerma crapaercs YCIyXHuTb, / cecTpa, / Koropas
MOJJHOCHT HaM KO PTy / 4Hamlly cnaceHus, / math, /
KOTOpas HAHOCHT IIejcOHBIM Oajabh3aM Ha paHBD»).
Cpa3y sxe mociie Mapdsl BBOAUTCS 00pa3 MaTepu
(Mapun) u o0pa3 >KeHIIMH U3 [ anuieH, KOTOpbie
CHIENIMIM K MOTHJIE XPHUCTa, JUIS TOTO 4TOOBI yMa-
CTUTh €ro TEIO0 MaciaMH, HO HE HalUId €ro TaM.
Tak, ucnone3ys Oubseiickue o0pasbl, XyXenb, ¢
OJTHOW CTOPOHBI, COCAMHSICT OMOJICHCKIUE MOTUBBI C
SI3bIYECKUMH, C JPYTOM CTOPOHBI, CBS3BIBACT 4EIO-
Bedeckue no0poaeTenu (odpora, KpacoTa U MHJIO-
cepare) ¢ )KSHCKUMH 00pa3aMu.
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Eme ogun «lIcanom» Xyxens OTHOCUTCS K €ro
no3aHed nupuke. Ero mepmas Bepcust Oblna omy0-
nukoBaHa B 1963 r. B )xypHaie «Rote Revue. Sozi-
alistische Monatsschrifty mon HasBanumem «bombOa
npotuB 00MOBI» («Bombe gegen Bombey) [Huchel
1963b: 124]. MuTepecHo, YTO B PYKOIMUCHOW Bep-
cun XyXenst 3TO CTUXOTBOPEHHE OBLIO ITOCBAIICHO
Otro bénn [Hettche 2009: 201], HO B ocTajbHBIE
BEPCHHU CTHXA MOCBSAIIEHIE He BOILI0. IlepBast Bep-
CHs 3BYYMT cieayromum oOpasom: «Dall aus dem
Samen des Menschen / Kein Mensch / Und aus
dem Samen des Olbaums /Kein Olbaum werde. /
Die das Leben schinden / Und unser Schweigen
bewohnen / Mit ihrem Geschrei. / Grof3 ist der
Wahn, / MiBit du ihn / Mit der Elle des Todes»
[Huchel 1963b: 124] («M13 cemenu 4enoBe4ecKoro /
He BO3HHKHET YeIOBEK / U U3 CEMEHH OJMBKOBOTO
IpeBa / He IMpou3pacTeT ONMBKOBOe naepero. / Te,
KTO TIYMATCA HaJ XU3HBIO / 1 3aIllOJIHAKT HaAIIC
Monyanue / CBouM kpukoM. / Benuka manus, / Usz-
Mepb Thl €€ / JokTeM cMmepTH»). CpaBHHUM €ro ¢
ncanmoM: «Dafl aus dem Samen des Menschen
/Kein Mensch / und aus dem Samen des Olbaums /
Kein Olbaum / Werde, / Es ist zu messen / Mit der
Elle des Todes. // Die da wohnen / Unter der Erde /
In einer Kugel aus Zement, / Thre Stirke gleicht /
Dem Halm / Im peitschenden Schnee. / Die Ode
wird Geschichte. / Termiten schreiben sie / Mit ihren
Zangen / In den Sand. // Und nicht erforscht wird
werden / Ein Geschlecht, / Eifrig bemiiht, / Sich zu
vernichten [Huchel 1963b: 157] («Bsriiger au ueno-
Bek / 13 cemenu yenoBeka / U BBIpacTeT 1M OJIMBKO-
Boe jaepeBo/ M3 ceMeHU OJIMBKOBOTO jaepera, / ITo
BCE MOKHO m3MepuTh/ IlocmeniHocTteio cMepTH. //
Te, kro Tam xwuBet / [Tox 3emiteli / B 6eronnoit che-
pe/ x Oe3onacHoCTh He Oosibine / YeM y ObLIMH-
ku / Tlox cHexxHO#M Bbhroroi. // IlycThIHS CTaHET HC-
topueil. / Tepmutsl BnumyT ¢¢ / CBOUMHU YEIIOCTS-
mu / B mecok. // Y1 nekomy OyaeT 3a1OMHHUTE / DTOT
pon,/ Tax tmarensHo 3aHATHI / COOCTBEHHBIM
yauutoxkeHnem» [KympusHos]).

IToMHMO TOTO YTO MO3T PACHIMPHII CBOE CTHXO-
TBOPEHHUE 3a CYET JOMOIHHUTEIBHBIX TPpeX CTpod, oH
NpPUBHEC B HEr0 M JIONMOJHUTEIbHBIA CcMbICH. B
«[Icamme» amoOKAJIHMIICHYECKOE HACTPOEHHE HaXo-
JIUTCA Ha BbICUIEN TOYke. BriepBble CTUXOTBOpEHHE
moJ Ha3BaHueM «Ilcamomy» TOSBHIIOCHE B COOpPHHKE
«occe». HazBanme cTUXOTBOpEHHS BBHIOpaHO HE
CIy4aiHO, TaKk Kak B CaMOM TEKCTE€ MOXKHO HaAWTH
4epThl OnbMNeiickux ncanMoB. K HUM oTHOCSTCS, BO-
IIEPBBIX, XapaKTCPHBIE YEPTBl CTUXOTBOPEHMUSI-
JKanoObl M HCIOJb30BaHUE OMOJICHCKUX TOMOCOB U
o0pa3zoB (OJHMBKOBOE JepeBo, crebenb W T. 1),
cTpykrypa Oespudmennoro cruxa, parallelismus
membrorum. OgHaKO JUPUYECKHH Tepoil HEe 00pa-
AETCd K KOHKPETHOW AYXOBHOM HMHCTaHUUH, 3TO
HEKOTOPOTro poja caMopedeKCHs, YTO HEOOBIYHO

JUISl TICAJIMOB, B KOTOPBIX BCErja MoJpa3yMeBaeTcs
obparenue k bory.

Bo-BTOpBIX, B CTUXOTBOPEHHH HCIIOIB3YETCS MO-
TuB u3 KHUTH beiTs [beit 1: 11-12] o corBOopenun
mupa. Ho eciu 8 bubnuu bor roBopuT o ToM, 4TO U3
Ka)X/IOTO CEMEHHU TI0 POJLy CBOEMY IpPOU3pAcTeT Jie-
PEBO, MPUHOCSIIIEE TUIOI, TO B CTHXOTBOPEHHU CEMSI
ocraercst OecruionHbIM. B mepBoit crpode nmpuue-
CKHI Tepoil pucyeT KOHell CBeTa, 00OpPBaHHBIN KPyT
KHU3HH. BBDKHTH HE MOXET HUKTO, SIUHCTBEHHBIC,
KOMY 3TO IOJI CHITy, — 3TO TepMUTHI. Byaymas ucro-
pUsl CPaBHUBAETCS C IYCThIHEH. TepMUTHI HAIUUIYT
HUCTOPUIO Ha IIeCKe, YTO CHUMBOJH3HPYET cOOOM
THIETHOCTh YENTOBEYECKUX YCHIIMH M TOATBEPXKIAET
3aKaT MHpa, ero umcuesHoenue. [locienusist crpoda
KOHCTaTHPYET, YTO Ha YENOBEUECKOM SI3BIKE HCTO-
pHsl He MOXKET OBITh HU UCCIIEIOBaHA, HU HAMWCAHA.
YenoBeuecTBy HE JaeTcs BTOPOTO IIAHCA, OHO YHU-
4yTOKaeT camoro ceds [Vieregg 1976: 41]. Ilcamom
YIHO00JISETCS TPOPOUECTRY.

Ecnmu oOpatuThcst kK TIEpBOMY H3JAHHIO CTHXO-
TBOpPEHHS, KOTOpOe HOCWIIO Ha3BaHue «bomba mpo-
TUB OOMOBI», MOXKHO HPEANOIOKHUTh, C YEM CBS3aH
TakoW HACTpoOHl mupuueckoro repos. CTaHOBUTCS
SICHBIM, YTO TIOTEHIIMAIbHBIC XKepTBbI B «[Icamme» —
3TO JIFOJIM, KOTOpBIE OECITOMOIIHBI Mepel aTOMHBIM
BoopykeHreM. Cxoxasi TeMa mojpHsATa XyXeleM U B
JIPYroM CTHXOTBOpPEHUM — «[JIyXuUM yIiam pojoB
yenoBeuecTBa» («An taube Ohren der Gesch-
lechter») — kak peakius Ha HCIBITAHHE aTOMHOM
o6om0Ob1 B CoBerckom Coroze [Hettche 2009: 203].
Henp3st He 3aMeTHTH CBSI3b TicaiMa XyXens ¢ Ical-
mowm I1. Ilenana, onyonukoBaHHbIM B 1963 1. (pak-
THYECKH B OJTHO BPEMs C IcaiMOM XyXeJsi), B KOTO-
POM TakKe pedb HAET 00 MCUE3HOBEHHH JIIOJIEH, 00
OTPUIIAaHUU BCero, 4To co3maHo borom (cm.: [["op-
OynoBa 2014: 168—175]). OnHako B CTUXOTBOPEHUH
Xyxemns HET AaKe HaJSK/ bl Ha CIIaCEHUE.

Eme oxHOo cTuxoTBOpeHHe, HOCsIEe Ha3BaHUE
«GUMHHUH TIcaioM», TaKKe MPOHH3aHO XOIOJOM H
necCHMU3MOM. BriepBbie CTHXOTBOpEHHE TIOSBUIIOCH
B 1962 r. B xypHaie «3uHH yHA hopm» («Sinn und
Form») [Huchel 1962: 870]. Xypnan Obu1 OCHOBaH
B 1949 1., a TOx €ro 3aKpeITHS KaK pa3 MpHILEICcS Ha
1962 r. PemaktopoM >xypHaja Obul caM XyXeib,
KOTOPBII C €ro TMOMOINBI0 CTapajcs MEePEeKUHYTh
MOCT MEXJYy BOCTOKOM M 3amajaoM. llonoxenue
Xyxens Kk Havany 60-X rr. ObLIO HEYCTOWYHBBIM,
mo3TOMy B KoHIe 1962 r. BIIIeN MOCIEIHUA HO-
Mep. B Hem Xyxenb omyOnukoBan «3MMHHUH Tica-
nom», peub XKan-Ilons Captpa u Aparona, a Takxe
peub Bpexrta («Rede iiber die Widerstandkraft der
Vernunfty) [Brecht 1962: 663]. Xyxenb cran monu-
THYECKH HEOJIaroHa/IKHBIM U HE MOT OoJjbIle Te-
gatatbcst B ['JIP. B 1963 r. Bo ®dpankdypre Ha
Maiine B cOopuuke «lllocce» cHOBa MOSIBIISETCS
«3UMHHI TICATIOM.
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CruxorBopenue mocBsmeHo [ancy Maifepy,
HEMEIIKOMY FOPHUCTY, JIUTEPATypOBEIY M COLHOJIOTY.
[Icamom cocTouT W3 TpeXx CTpod pasHOW JIMHBI,
HAIMCaHHBIX CBOOOTHBIM CTHXOM 0Oe3 pudMbl, U HO-
CUT MOHOJIOTUYECKHMH XapakTep. BakHyro poisib B HeM
UTpaeT 3BYKOINKUCh: ajumirepanui U accoHancsl (Fluf,
Flistern, Flamme; Strasse, erstarrten, Stief3, Staub;
zeigen, Zeuge). [lepBblii a03am HaMHOTO JUIMHHEE
OCTAJIBHBIX U MOXXECT 6BITB II0ACJICH Ha 4YaCTH. B kax-
JIOH M3 YacTed 3By4HT CBOH rosioc. B mepBoil yactu
CNIBIIIIEH ToNoc Jmpudeckoro reposi: (1-8: «Da ich
ging bei triger Kélte des Himmels / Und ging hinab
die Strafle zum FluB3, /Sah ich die Mulde im Schnee, /
Wo nachts der Wind / Mit flacher Schulter gelegen.
/Seine gebrechliche Stimme, / In den erstarrten Asten
oben, /Stie} sich am Trugbild weiller Luft» [Huchel
1984a: 154-155]), 3atem romoc Berpa (9—12: «Alles
Verscharrte blickt mich an. / Soll ich es heben aus
dem Staub / Und zeigen dem Richter? Ich schweige. /
Ich will nicht Zeuge sein» [TaM ke]) ¥ CHOBa JIMpHUEC-
ckoro repos (13—14: Sein Fliistern erlosch, /Von kei-
ner Flamme gendhrt» [ibid.]).

HecMmoTpst Ha TO YTO y JMPHYECKOTO I'eposi HET
TOBOPSIIIEro ¢ HUM MapTHEpa, MPEANonaraercs, 4To
Ye0BeK BEJET AUAJIOr CO CBOEH AYIIOH. AHamu3M-
pysl CBOE CTHXOTBOpEHHE, XyXelb OOBSCHSET, IO-
YeMy CTHUXOTBOpPEHHME Ha3bIBaeTcsi «3UMHHUH Iica-
smom»: «Die Stimme des Windes evoziert die Gegen-
strophe, vier Zeilen eines Psalms. Anruf in einer er-
starrten, beklemmenden Landschafty [Huchel
1984b: 310] («["onoc BeTpa BhI3BIBACT OTBET, YCTHI-
pe CTpOKHU mcanma. 30B B 3aCTHIBIEM, XOJOSIIEM
oyury meizaxe»). Ecnu BHUMaTeNnbHO MPOYHUTATH
BTOPYIO 4aCTb CTUXOTBOPCHUA, TO MOXHO HpI/IﬁTH K
BBIBOAY, YTO UMCHHO OHa U ABJACTCA I1CAJIMOM. Uc-
MOJIb3yeMbI€ 371eCh 00pa3bl OTCHUIAIOT HAC K SI3BIKY
MICAIMOB («CTpax», «IyIllay, «HOUbY, «cBeT»). Eme
OIMH achekT, (popmajbHO yKa3bIBAIOIIMK Ha Iica-
JIOM, — 3TO TO, YTO MEPBBIC IBE CTPOUYKH CTHXa 00pa-
3yrot parallelismus membrorum. O6pamasics k bory
B TPYJIHOM JKM3HEHHOW CHUTyalluH, YEIOBEK NOCpel-
CTBOM MOJIUTBBI MPEOIOJICBACT CBOC OJMHOYECTBO,
HO y XyXens JTUPUYECKH Tepoil ocraercs adco-
JIIOTHO OJMHOKUM. DTO B3bIBaHUE K Bory He obera-
€T EMY HHM HAJCXKIbI, HU BCPLHI.

Haspanue mncaimMa oOBSACHSET U caM JaHIIadr.
Jlupuueckuii repoit 300pakeH B XOJO0THOM 3UMHEM
OKpY)KEHHH. Malyro HalexIy YHUTATeN0 JaeT Mo-
sBUBIIMICSA cBeT (18- cTpoka) M MOCTaBJICHHBIN B
KOHIIE BOMNPOC. 3a TOJOCOM JIMPHUYECKOTO Tepost
CKpBIBACTCSI TOJIOC CaMOr'0 aBTOpa B IEPUOJ €ro
n3oNAnuKd. TakuMm 00pa3oM, XOJNOAHBIM 3UMHHI
Mei3ax OTpa)kaeT ero COOCTBEHHOE COIMalbHOE U
MOJIMTHYECKOE ToJIokeHue. [1aBHbIN 00pa3 mcaiMa
— BeTep, Y KOTOPOro CTh IJICUH, TOJIOC, OH JISKHT B
nomrHe. Ero ronoc BBOAMT BaXKHYIO TEMY: CBHIC-
TEIbCTBA, K TOMY K€ B TICAJIME MCIOJIB3YETCsl CIIOBO

«cynpsi». [lombITKa CBUAETENHCTBOBAHMS TEPIHT
Heynauy: «5 He xouy ObITh cBuaeTenem» («Ich will
nicht Zeuge sein»). TOT kKecT 0TKa3a yKa3blBaeT Ha
cimabocth upudeckoro repos [Lermen und Loewen
1987: 135]. Monyanue BeTpa M300pa)KEHO C ITOMO-
LIbIO MPUPOJHBIX U3MEHEHUI: HE BETEp NOMINUTHIBA-
€T OroHb (TUTaMs), HO TIIaMs B COCTOSTHIH 3aCTABUTh
BETEpP TOBOPUTH, OTOHb MOXKET 3aCTaBUTH €ro 3Be-
HeTh [Mayer 1966: 99].

[Mocnenusisi crpodha Bo3BpalllaeT HAC K TICPBOM:
Jopora BeJleT K Py4blo, MAMO JIOIIHHBI Yepe3 MOCT.
3eMiIs TIOKpBITa CHETOM U JIbJAOM, HE0O W peKa —
CBHHIIOBO-cepble. JlocioBHOe moBTOpeHHe 1-i1 u
20-i cTpodek aKUEeHTHpPYeT BHMMAaHHME Ha TOM, YTO
HUYCTO HEC UBMCHUJIOCH U ITYTHUK BCC TaK K€ OMHOK.
CocrosiHEE JTUPUIECKOTO TePOsi, CTOSIIEr0 Ha MOCTY,
OTChUIAET K 3HAMEHHUTOMN KapTtune 3. MyHKa «Kpuk».
B cTuxoTBOpeHMM NPUCYTCTBYET CTpax, COMHEHHE,
aIoOKaJIMIICHYECKOe YYBCTBO. TeM He MeHee KaXKeTcs,
4TO HAJISK/A Ha criaceHue ecth. [1oaT BBogUT 00pa3
KaMblIIlIa, KOTOpBII\/'I CJIOBHO JbIINUT, T. €. T'OBOPUT.
O603nauan mu Xyxeb TeM CaMbIM, YTO €r0 JHU eIle
HC COYTCHBI, YTO OH KakK IIO3T €II€ ITOJHUMCET CBOM
rosioc. OTKPBITEI BOMPOC, KOTOPBIM 3aKaHYUBACTCSI
CTHXOTBOPEHUE, OCTABIISIET MPOOJIECK HATCKTBI.

Jlyumee moHnManue «3WMHErO ICalMay JaeT
ctuxotBopenue «B caay Teodpacray [Huchel
1963a: 155], nosBuBmeecs B coopuuke «lllocce.
YnoMmsHyThIH B HazBaHuM TeodpacT — ckopee Bcero
Teodpact u3 Ipeca, KOTOPBIH OBUT rpedeckuM Gu-
nocohom u ecrecTBoHMcnbITaTeieM. K ToMy ke OH
ObLT YYEHUKOM APHCTOTENS, KOTOPBIH Tociie cMep-
TH YYUTENS BCTAN BO TJIABE «IIKOJBI B Cany», TIC
BCTpeyascs cO CBOMMH ydeHHKaMu. B cBoeM 3aBe-
IIAHWKM OH OTJAAaJ cajJi yUYeHHKaM, YTOObl OHH 00pa-
maauch ¢ HUM, KakK CO CB;ITBIHefI, 1 UCIIOJIB30BaJIN
€ro B MUPE M COTJIACHHU JAPYT C JIPYTOM.

HepBoe HU3JJaHUC CTUXOTBOPCHHUSA BBIILIO C II0-
ceanieHueM «Jlis moero ceina Credana». OHO, Kak
1 «3UMHHU TICaJIoM», OBUIO OMYOJIMKOBAHO B XKYp-
Haie «3uHH yHI popm» B 1962 1. DTO CTUXOTBOpE-
HHC TAKXKC UCXOJUT M3 KOHICIIHNU Aualiora, rmpaB-
Jia, 371eCh TTAPTHEPOM IO Pa3roBOPY SBISIETCS YENO-
BEK, & UIMEHHO CBIH JINPHUYECKOT0 reposi. Tak ke, Kak
u B «llcanme», 31ech oOCykIaercsi Tema, 3aByalu-
POBaHHO OTChUTAONIAsE HAC K OPEXTOBCKOMY CTHXO-
tBOpeHnto «K moromkam». O0a TekcTa roBOpST O
0e33aIUTHOCTH YeTI0BEYECKOTO CYNIECTBOBAHMUS, 00
yAyIIaoNme aBTOpUTApHON BiacTH pexuma [Ler-
men, Loewen 1987: 131-132]. Eciu B «3umHeM
ncanMe» Xyxeiab H300pa)kacT IMOIHOCTBIO OJefie-
HEBIIMKA YenoBedeckuid mup, 1o «B camy Teodpa-
CTa» 3BYYHT TOJIOC TI03TA, HE TEPSIONIEro IOCIe/-
HIOIO HAJISKIY, TIOTOMY YTO OH OOpallleH K CBIHY H
gepe3 Hero — K Oy IyIuM TOKOJICHHSIM.

Taxkum o6pazom, II. Xyxenb TpaHchopMupyer
Oubneiickuii KaHp TIcalMa Ha COJEpPKATEIHLHOM
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ypoBHe. IlepBbIM NPUBOAUTCS B NPUMEP PaHHUN
ncasnioM II. Xyxens, B KOTOpOM 4€TKO MPOCIIEKUBA-
IOTCS JKEHCKHE OMOJielickre o0pasbl; TCalioM Mpes-
craBisier co0ol BOCIIEBaHWE KEHCKHX J0OpoJeTe-
JIeH: MHJIOCepaus, TOOpOThl. BTopoii mcaaoM OTHO-
CUTCA K «IOJUTHYECKUM IIcaaMam», OH MPOHU3aH
JETPECCUBHBIM M MpadHbIM HACTPOEHHEM M HECEeT
Mpea3HaMEeHOBaHUE TOTAJIbHOTO YHHUYTOXEHHS BCe-
ro. IlcamoM HammMcaH Kak peakiysi Ha HCIBITaHUE
sepHoro opyxus B 60 rr. XX B. Tperuii ananmsu-
PYEMBI TCajoM OTHOCHTCA K KaHPY COLMAIBLHOTO
ncaiMa, Tak Kak B HEM H300pakaercsi JTUPUUCCKHM
repoi, NOKMHYTBIA BCEMH, HAaXOISALIUICSA B H30J-
LIMH, YTO HEMOCPEACTBEHHO OTpa)kaeT MHUPOOIIYIIe-
HUE T03Ta Ha JAaHHOM dTare ero >KU3HH.

I1. Xyxenb M3MeHsIET XaHp W Ha (QOopMaIbHOM
ypoBHe. [lo cpaBHeHMIO C TPaJUIIMOHHBIMHU CTPYK-
TYPHBIMH KOMITOHEHTaMH >KaHpa y XyXels IOsB-
JAI0TCA TaKue U3MEHEHHs, Kak JelieHHe JHpHde-
CKOTO TEKCTa Ha CTpPOQBI, OTKa3 OT HyMepaluu
CTPOK, HCIIOJIb30BaHUE OONBIIOT0 KOJHYECTBA
CPEICTB XYAOXECTBEHHOM BBIPA3UTENbHOCTH, Xa-
PAKTEPHBIX KaK JJIi HEMELKOH HaTypMarndecKkou
no’3uu cepeauHbl XX B., Tak W IS UAUOCTUIIA
Xyxens: UM IIHPOKO HUCIOIBb3YIOTCS TEpCOHH(H-
Kallysi IPUPOJIBI, METAPOPBI «XOJIOAAY, «IIYCTOTHD),
«OIMHOYECTBA», a Takke OMOIEHCKHE auTIO3Uu
HapsAy C S3bIY€CKUMH MOTHBaMH.
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PSALMS BY P. HUCHEL: TRANSFORMATION OF THE BIBLICAL GENRE

Ekaterina A. Gorbunova
Postgraduate Student in the Department of Theory and Practice of Translation
Togliatti State University

The article deals with the transformation of the biblical genre of psalm in the German-language poet-
ry. This transformation is shown through the example of works by the German poet Peter Huchel. In the arti-
cle, three of his poems having the same title «Psalm» are analyzed. The interrelation between the content of
these poems and the form of the biblical genre is of particular interest. P. Huchel transforms the traditional
idea of psalm as a genre, its form and content. The first poem belongs to his earlier period and is devoted to
different women’s characters, and one can trace there both biblical and pagan motifs. The second psalm has a
more political tone and expresses the author’s attitude to the situation in the world at that time. It is notewor-
thy that the poem was initially entitled «Bombe gegen bombe» but then renamed. This proves that the poet
wanted to show how the content of the poem correlates with religious motifs. The third poem has the title
«Winterpsalm» and contains nature motifs, personification of the nature and inner feelings of the lyric hero,
who finds himself isolated.

Key words: nature poetry; women’s characters; isolation; political motives; metaphor of «coldness»;
parallelismus membrorum; psalm.
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